
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਹਮਰੀ ਗਣਤ ਨ ਗਣੀਆ ਕਾਈ ਅ਩ਣਾ ਠਿਰਦੁ ਩ਛਾਠਣ ॥ 
He did not take my accounts into account; such is His forgiving nature. 

ਹਾਥ ਦ੃ਇ ਰਾਖ੃ ਕਠਰ ਅ਩ੁਨ੃ ਸਦਾ ਸਦਾ ਰੰਗੁ ਮਾਠਣ ॥੧॥ 
He gave me His hand, and saved me and made me His own; forever and 
ever, I enjoy His Love. ||1|| 

ਸਾਚਾ ਸਾਠਹਿੁ ਸਦ ਠਮਹਰਵਾਣ ॥ 
The True Lord and Master is forever merciful and forgiving. 

ਿੰਧੁ ਩ਾਇਆ ਮ੃ਰ੄ ਸਠਤਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਹ੅ਈ ਸਰਿ ਕਠਲਆਣ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My Perfect Guru has bound me to Him, and now, I am in absolute ecstasy. 
||Pause|| 

ਜੀਉ ਩ਾਇ ਠ਩ੰਡੁ ਠਜਠਨ ਸਾਠਜਆ ਠਦਤਾ ਩੄ਨਣੁ ਖਾਣੁ ॥ 
The One who fashioned the body and placed the soul within, who gives you 
clothing and nourishment 

ਅ਩ਣ੃ ਦਾਸ ਕੀ ਆਠ਩ ਩੄ਜ ਰਾਖੀ ਨਾਨਕ ਸਦ ਕੁਰਿਾਣੁ ॥੨॥੧੬॥੪੪॥ 
- He Himself preserves the honor of His slaves. Nanak is forever a sacrifice to 
Him. ||2||16||44|| 

 


